Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Paziņojums importētājiem, kas ieved dažus Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes izstrādājumus, uz kuriem attiecas kvantitatīvās kvotas,— otrais piešķīrums 2004 (2003/C 280/03)
Saskaņā ar 3. pantu Padomes 1994. gada 7. marta Regulā (EK) Nr. 520/94, kas ievieš Kopienas procedūru kvantitātes kvotu pārvaldīšanai
, importētājiem Kopienā un pievienošanās valstīs tiek sniegta turpmāk norādītā informācija.
1. Ar Regulu (EK) Nr. 2044/2003
 Eiropas Komisija ir noteikusi īpašas procedūras, lai pārvaldītu dažas Kopienas kvantitatīvās kvotas, kas noteiktas Padomes Regulā (EK) Nr. 427/2003
.
2. Minētās kvotas pārvaldīs, izmantojot metodi, kas pamatojas uz tradicionālajām tirdzniecības plūsmām (Regulas (EK) Nr. 520/94 2. panta 2. punkta a) apakšpunkts). Saskaņā ar šo metodi kvotas dala divās daļās, viena daļa ir rezervēta tradicionālajiem importētājiem, otra – netradicionālajiem importētājiem. Netradicionālajiem importētājiem rezervēto daļu tomēr piešķir proporcionāli saskaņā ar pieprasītajiem daudzumiem; netradicionālo importētāju pieprasītie daudzumi nevar pārsniegt daudzumu vai vērtību, kas katram izstrādājumam norādīta šā paziņojuma I pielikumā.
Lai piešķirtu tradicionālajiem importētājiem rezervēto kvotas daļu, par tradicionālajiem importētājiem tiek uzskatīti:
- uzņēmēji, kas reģistrēti Kopienā pirms 2004. gada 1. maija un var pierādīt, ka 1998. vai 1999. kalendārajā gadā ir ieveduši preces Kopienā,
- uzņēmēji, kas reģistrēti vienā no pievienošanās valstīm pirms 2004. gada 1. maija un var pierādīt, ka 2001. vai 2002. kalendārajā gadā ir ieveduši preces pievienošanās valstīs.
3. Lai varētu saņemt šīs kvotas, importētāji neatkarīgi no tā, kur viņi ir reģistrēti Eiropas Kopienā, var iesniegt jebkuras brīvi izraudzītas dalībvalsts kompetentajām iestādēm atsevišķu atļaujas pieteikumu par katru kvotu attiecīgās valsts oficiālajā valodā vai valodās.  Pievienošanās valstīs reģistrētie importētāji kompetentajām iestādēm valstī, kurā tie reģistrēti, var iesniegt atsevišķu atļaujas pieteikumu par katru kvotu attiecīgās valsts oficiālajā valodā vai valodās. Kompetento iestāžu saraksts ir šā paziņojuma II pielikumā.
4. Saskaņā ar 3. pantu Komisijas 1994. gada 30. marta Regulā (EK) Nr. 738/94
, ar ko nosaka dažus Regulas (EK) Nr. 520/94 īstenošanas noteikumus, ievešanas atļaujas pieteikumā jānorāda tikai:
a) pieteikuma iesniedzēja pilns vārds un adrese (tostarp tālruņa un faksa numurs un identifikācijas numurs, ko reģistrējušas valsts kompetentās iestādes), kā arī PVN reģistrācijas numurs, ja viņam jāmaksā PVN; 

b) attiecīgais kvotas periods, t.i., “no 2004. gada maija līdz decembrim”; 

c) vajadzības gadījumā – deklarētāja vai pieteikuma iesniedzēja pārstāvja pilns vārds un adrese (tostarp tālruņa un faksa numurs); 

d) preču apraksts, kurā norādīts:
- to tirdzniecības nosaukums,
- kombinētās nomenklatūras (KN) kods,
- dati par izcelsmi un nosūtīšanas vietu; 

e) vajadzīgie daudzumi, izteikti vienības, kas izmantotas kvotas noteikšanai; 

f) ja atļaujas pieteikums attiecas uz apaviem un kvantitatīvā kvota ietver divus KN kodus, prasīto daudzumu iedalījums pēc KN koda; 

g) šāds paziņojums, kuram ir datums, pieteikuma iesniedzēja paraksts un viņa vārds ar lielajiem drukātajiem burtiem:
“Es, apakšā parakstījies, apliecinu, ka šajā pieteikumā sniegtā informācija ir pareiza un godprātīgi sniegta, ka es esmu reģistrēts Eiropas Kopienā vai vienā no pievienošanās valstīm un ka šis pieteikums ir vienīgais, ko es esmu iesniedzis vai kas iesniegts manā vārdā par kvotu, kura attiecas uz šajā pieteikumā aprakstītajām precēm.
Es apņemos atļauju atdot atpakaļ izdevējai iestādei desmit darba dienu laikā pēc tās termiņa beigām.”
5. Regulas (EK) Nr. 520/94 7. pantā minētie apliecinošie dokumenti attiecas uz Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes izstrādājumiem, kas ietverti kvotā, par kuru ir iesniegts pieteikums, un kurus laiž brīvā apgrozībā 1998. vai 1999. gadā tradicionālajiem importētājiem, kas reģistrēti Kopienā, vai arī 2001. vai 2002. gadā tradicionālajiem importētājiem, kas reģistrēti pievienošanās valstīs, kā ir norādījis importētājs. 
 Pieteikuma iesniedzēji var atļaujas pieteikumam pievienot dokumentus, ko sagatavojušas un apliecinājušas kompetentās valsts iestādes, pamatojoties uz tām pieejamo muitas informāciju, kas norāda, ka pieteikuma iesniedzēji vai uzņēmēji, kuru darbības viņi ir pārņēmuši, ir ieveduši attiecīgos izstrādājumus 1998. vai 1999. kalendārajā gadā (importētāji Kopienā) vai arī 2001. vai 2002. kalendārajā gadā (importētāji pievienošanās valstīs).
Savukārt pieteikuma iesniedzēji, kam jau ir atbilstīgi Kopienas tiesību aktiem izdotas ievešanas atļaujas par izstrādājumiem, uz kuriem attiecas konkrētā kvantitatīvā kvota, savam atļaujas pieteikumam var pievienot iepriekšējo atļauju kopijas. Tādā gadījumā savā ievešanas atļaujas pieteikumā viņi norāda attiecīgā izstrādājuma kopīgo ievešanas apjomu 1998. vai 1999. gadā.
6. Lūdzot piešķirt netradicionālajiem importētājiem rezervētās kvotas daļu, uzņēmēji, ko uzskata par saistītām personām, kas definētas 143. pantā Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2454/93
, ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes Regulai (EEK) Nr. 2913/92
 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 881/2003
, var iesniegt tikai vienu atļaujas pieteikumu par pieteikumā aprakstītajām precēm. Papildus paziņojumam, kas norādīts Regulas (EK) Nr. 738/94 3. panta 2. punkta g) apakšpunktā, netradicionālo kvotu atļaujas pieteikumā ir jābūt paziņojumam, ka pieteikuma iesniedzējs nav saistīts ar kādu citu uzņēmēju, kas ir iesniedzis pieteikumu uz attiecīgās netradicionālās kvotas daļu.
7. Ievešanas atļaujas pieteikumus var iesniegt, sākot no nākamās dienas pēc Komisijas Regulas (EK) Nr. 2044/2003 publicēšanas dienas, līdz 2003. gada 31. decembrim plkst. 15.00 pēc Briseles laika.
8. Noteikumi, kas reglamentē šajā paziņojumā minētās kvotas, izriet no šādām regulām:
— Padomes 1994. gada 7. marta Regula (EK) Nr. 520/94 (OJ L 66, 10.3.1994, p. 1),
— Padomes 1996. gada 22. janvāra Regula (EK) Nr. 138/96 (OJ L 21, 27.1.1996, p. 6),
— Komisijas 1994. gada 30. marta Regula (EK) Nr. 738/94 (OJ L 87, 31.3.1994, p. 47),
— Komisijas 1996. gada 31. maija Regula (EK) Nr. 983/96 (OJ L 131, 1.6.1996, p. 47),
— Padomes 2003. gada 3. marta Regula (EK) Nr. 427/2003 (OJ L 65, 8.3.2003, p. 1),
— Padomes 2003. gada 10. novembra Regula (EK) Nr. 1985/2003 (OJ L 295, 13.11.2003, p. 43),
— Komisijas 2003. gada 20. novembra Regula (EK) Nr. 2044/2003 (OJ L 303, 21.11.2003, p. 3),
I PIELIKUMS
Maksimālais daudzums, ko var pieprasīt katrs netradicionālais importētājs
Izstrādājumu apraksts
HS/KN kods
Noteiktais maksimālais daudzums

Apavi, kas atbilst HS/KN kodiem
ex 6402 99 (1)
5000 pāri


6403 51

6403 59
5000 pāri


ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)
5000 pāri


ex 6404 11 (2)
5000 pāri


6404 19 10
5000 pāri

Porcelāna galda piederumi, virtuves piederumi, kas atbilst HS/KN kodam
6911 10
5 tonnas

Keramikas galda piederumi, virtuves un pārējie saimniecības un tualetes piederumi, izņemot porcelānu, kas atbilst HS/KN kodam
6912 00
5 tonnas

1 Izņemot apavus, kas izgatavoti pēc speciālas tehnoloģijas: sporta kurpes, kuru cif cena par pāri nav mazāka par EUR 9, ar vienkārtas vai vairākkārtu formētām zolēm, kas nav pildītas, no sintētiskiem materiāliem, kas īpaši paredzēti vertikālu vai sānu triecienu amortizēšanai, un ar tādām tehniskām iezīmēm kā hermētiskas ieliekamās zolītes, kuras pildītas ar gāzi vai šķidrumu, mehāniskām sastāvdaļām, kas amortizē vai neitralizē triecienu, vai tādiem materiāliem kā zema blīvuma polimēri. 

2 Izņemot: 

a) sportam domātus apavus ar nepildītām zolēm, kuriem ir radzes, kniedes, aiztures, skavas, siksniņas vai tamlīdzīgas detaļas vai tās ir pievienojamas; 

b) pēc speciālas tehnoloģijas izgatavotus apavus: sporta kurpes, kuru cif cena par pāri nav mazāka par EUR 9, ar vienkārtas vai vairākkārtu formētām zolēm, kas nav pildītas, no sintētiskiem materiāliem, kas īpaši paredzēti vertikālu vai sānu triecienu amortizēšanai, un ar tādām tehniskām iezīmēm kā hermētiskas ieliekamās zolītes, kuras pildītas ar gāzi vai šķidrumu, mehāniskām sastāvdaļām, kas amortizē vai neitralizē triecienu, vai tādiem materiāliem kā zema blīvuma polimēri.

II PIELIKUMS
Kompetento valsts iestāžu saraksts dalībvalstīs
1. BELGIQUE//BELGÏE
Service public fédéral de l'économie, des PME, des classes moyennes & de l'énergie 
Administration du potentiel économique
Politiques d'accès aux marchés, Service "Licences"
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand & Energie 
Bestuur Economisch Potentieel
Markttoegangsbeleid, Dienst Vergunningen
Rue Général-Leman 60, Generaal Lemanstraat 60 
B - 1040 Brussel/Bruxelles 
Tél./Tel.: (32-2) 206 58 16 

Télécopieur/Fax: (32-2) 230 83 22/231 14 84

2. DANMARK
Erhvervs -og Boligstyrelsen 
Vejlsųvej 29 
DK - 8600 Silkeborg 
Tlf. (45) 35 46 60 30 
Fax (45) 35 46 64 01
3. DEUTSCHLAND
Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA) 
Frankfurter Straße 29-35 
D - 65760 Eschborn 
Tel. (49) 619 69 08-0 
Fax (49) 619 69 42 26/(49) 6196 908-800
4. GREECE
Ministry of Economy & Finance 
General Directorate of Policy Planning & Implementation
Directorate of International Economic Issues
1, Kornarou Street 
GR - Athens 105-63 
Tel.: (30-1) 328-60 31/328 60 32 
Fax: (30-1) 328 60 94/328 60 59
5. ESPAŃA
Ministerio de Economía y Hacienda 
Dirección General de Comercio Exterior 
Paseo de la Castellana, 162 E - 28046 Madrid 
Tel.: (34) 913 49 38 94/913 49 37 78 
Fax (34) 913 49 38 32/913 49 37 40
6. FRANCE
Service des titres du commerce extérieur 
8, rue de la Tour-des-Dames 
F - 75436 Paris Cedex 09 
Téléphone (33-1) 55 07 46 69/95 
Télécopieur (33-1) 55 07 48 32/34/35
7. IRELAND
Department of Enterprise, Trade and Employment 
Licensing Unit, Block C
Earlsfort Centre
Hatch Street
Dublin 2 Ireland 
Tel. (353-1) 631 25 41 
Fax (353-1) 631 25 62
8. ITALIA
Ministero delle attivitą produttive 
Direzione generale Politica commerciale 
Div. VII
Viale Boston 25
I - 00144 Roma 
Tel. (39 06) 59 93 24 89 
Fax (39 06) 592 55 56
9. LUXEMBOURG
Ministè re des affaires étrangè res 
Office des licences 
Boîte postale 113 
L - 2011 Luxembourg 
Téléphone (352) 22 61 62 
Télécopieur (352) 46 61 38
10. NEDERLAND
Belastingdienst/Douane 
Engelse Kamp 2 
Postbus 30003 
9700 RD Groningen 
Nederland 
Tel. (31-50) 523 91 11 
Fax (31-50) 523 22 10
11. ÖSTERREICH
Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit 
Außenwirtschaftsadministration
Abteilung C2/2
Stubenring 1 A - 1011 Wien 
Tel. (43) 1 711 00 0 
Fax (43) 1 711 00 83 86
12. PORTUGAL
Ministério das Finanças 
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o Consumo, Edificio da Alfândega de Lisboa 
Largo do Terreiro do Trigo 
P - 1100 Lisboa 
Tel.: (351) 21 881 42 63 
Fax: (351) 21 881 42 61
13. SUOMI
Tullihallitus/Tullstyrelsen 
Erottajankatu/Skillnadsgatan 2 
FIN - 00120 Helsinki/Helsingfors 
P./Tel. (358-9) 61 41 

F. (358-9) 614 28 52
14. SVERIGE
Kommerskollegium 
Box 6803 
S - 113 86 Stockholm 
Tfn (46-8) 690 48 00 
Fax (46-8) 30 67 59
15. UNITED KINGDOM
Department of Trade and Industry 
Import Licensing Branch 
Queensway House
West Precinct
Billingham 
TS23 2NF 
United Kingdom 
Tel. (44-1642) 36 43 33/36 43 34 
Fax (44-1642) 53 35 57
Kompetento valsts iestāžu saraksts pievienošanās valstīs
1. CYPRUS
Ministry of Commerce, Industry and Tourism Trade Department 
6 Andrea Araouzou Str. 

1421 Nicosia 
Tel: ++357 2 867100 
Fax: ++357 2 375120
2. CZECH REPUBLIC
Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Licenční správa 
Na Františku 32 
CZ - 110 15 Praha 1 
Tel: (420) 22406 2206 
Fax: (420) 22421 2133
3. ESTONIA
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 
Harju 11 
15072 Tallinn 
Estonia 
Tel.: (372) 6256 400 
Faks: (372) 6313 660

4. HUNGARY
Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 
Engedélyezési és Közigazgatási Hivatala 
H - 1024 Budapest, Margit krt. 85. 

Postafiók: 1537 Budapest Pf. 345. 

Tel: (36-1) 336 7300 
Fax: (36-1) 336 7302
5. LATVIA
Ekonomikas ministrija 
Brīvības iela 55 
LV - 1519 Rīga 
Tel.: 00 371 701 3006 
Fakss: 00 371 728 0882

6. LITHUANIA
Lietuvos Respublikos Ūkio ministerija 
Gedimino pr. 38/2 

LT - 2600 Vilnius 
tel.: 00 370 5 262 50 30/00 370 5 262 87 50
faksi.: 00 370 5 262 39 74

7. MALTA
Ministry for Economic Services 
Commerce Division 
Ministeru gnas-Servizzi Ekonomici 
Diviżjoni tal- Kummerc 
Lascaris 
Valletta CMR02 
Malta 
tel: 00 356 21 243 286 
fax: 00 356 21 231 919
8. POLAND
Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki 
Społecznej 
Pl. Trzech Krzyży 3/5 
00-950 Warszawa 
tel: 0048/22/693 55 53 
fax: 0048/22/693 40 21
9. SLOVAKIA
Ministerstvo Hospodárstva SR 
Odbor výkonu obchodno-politických opatrení 
Mierová 19 
SK - 827 15 Bratislava 
tel: 00 421 2 434 23 913/00 421 2 485 42 160 
fax: 00 421 2 4342 3919
10. SLOVENIA
Ministrstvo za gospodarstvo 
Področje ekonomskih odnosov s tujino 
Kotnikova 5 
1000 Ljubljana 
tel: +386(0)1/478 3600 
fax: +386(0)1/478 3611
REGISTER: 11603000; 11600000
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